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«Але для мене вірші – це уроки любові до світу» 

Катерина Калитко 

 

 

атерина Олександрівна Калитко - українська поетка, 
письменниця, перекладачка, волонтерка, членкиня НСПУ та 

Українського ПЕН-клубу, лауреатка Шевченківської премії-2023. 

    Народилася 8 березня 1982 року у м. Вінниця в інтелігентній родині 

інженерів, де любили читати. І саме батьки були завжди найбільшою 

підтримкою для Катерини: «Те, що я вмію думати, багато читаю, 

люблю країну – це цілком їхня заслуга» [49]. 
     Вчилась у хіміко-біологічній школі, яку закінчила з золотою 

медаллю. Ще тоді обрала українську мову для спілкування і творчості.  

     Під час навчання у школі вирішила, що хоче отримати вищу освіту 

у Києво-Могилянській академії, куди згодом вступила й вивчала 

журналістику та політологію (1999-2005). Після завершення навчання 

повернулась до рідної Вінниці: «Це та точка на мапі, та атмосфера, без 

якої я не була б тим, ким є, не мала би того голосу, який в мене» [63]. 

     Активно займається волонтерською діяльністю ще з 2014 року. 

     Також цікавиться історичною реконструкцією періоду Перших 

визвольних змагань. Є співзасновницею міжнародного літературного 

фестивалю «Острів Європа», що відбувається у Вінниці. 

     Серед вподобань Катерини Калитко – читання, яким вона 

захоплювалась ще з дитинства. Перечитує авторів, поетична творчість 

яких особливо близька для неї: «Лорку, Бодлера, Аполлінера, 

Каммінгса, Целяна, Стуса, Семенка, Герасим’юка, раннього 

Андруховича, Лишегу, Москальця» [47]. 

     Має багато захоплень: фотографія, етнографія, подорожі. Також 

цікавиться та вивчає історію своєї родини. Живе й працює у Вінниці та 

Сараєві звідки її коханий. 

 

     Рано почала писати вірші й пригодницькі історій. Займалася у 

літературній студії, яку очолювала вінницька поетка Т. Яковенко. Вже 

тоді усвідомила, що написання поезій – це не просте захоплення. З 

чотирнадцяти років Катерина Калитко почала писати замітки у 

місцевій пресі.  

К 
к
к
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     У сімнадцять років вдало дебютувала в поетичному конкурсі 

«Гранослов» і отримала перемогу, після якої у 2000 році К. Калитко 

рекомендували й прийняли до Національної спілки письменників 

України. 

     До творчого доробку письменниці належать збірки: «Та, що любила 

Каїна» (1999), «Посібник зі створення світу» (1999), «Сьогоднішнє 

завтрашнє» (2001), «Портретування асфальту» (2004), «Діалоги з 

Одісєем» (2005), «Сезон штормів» (2013), «Катівня. Виноградник. 

Дім» (2014), «Бунар» (2018), «Ніхто нас тут не знає, і ми – нікого» 

(2019), «Орден мовчальниць» (2021), «Люди з дієсловами» (2022). 

Окрім цього є ще дві прозові книжки «М.істерія» (2007) та «Земля 

Загублених, або Маленькі страшні казки» (2017). 

Авторка закінчила працю над новою поетичною збіркою 

«Відкритий перелом голосу», яка ще потребує підготовки для друку. 

     Твори Катерини Калитко перекладені багатьма іноземними мовами: 

англійською, вірменською, німецькою, польською, литовською, 

сербською, словенською, італійською та на іврит.  

     У різні роки була лауреаткою багатьох літературних конкурсів: 

«Гранослов» (1999), конкурсу читаної поезії «Молоде вино» (1999), 

«Привітання життя» ім. Богдана-Ігоря Антонича (2001), видавництва 

«Смолоскип» (2003), літературно-мистецької премії «Кришталева 

вишня» (2000), «Благовіст» (2001) та премії «Культреванш» (2004). 

     Стала стипендіаткою програми Центральноєвропейської ініціативи 

Fellowship 2015 року. У 2016 році стає лауреаткою фестивалю короткої 

прози Imbiero Vakarai і міжнародної премії Vilenica Crystal. У 2017 році 

отримала літературну премію імені Джозефа Конрада-Коженьовського 

від Польського інституту в Києві. Також нагороджена незалежною 

премією Women in Arts від UN Women та Українського інституту в 

рамках HeForShe Arts Week-2019. 

     За текст «Having Lost the Keys...» зі збірки «Ніхто нас тут не знає, і 

ми – нікого» («Nobody Knows Us Here and We Don't Know Anyone») 

письменниця отримала престижну американську премію Pushcart Prize, 

яку присуджують за малі літературні форми. Збірка була перекладена 

О. Луцишиною та О. Дженнінгз. 

 

     Своє ставлення до поетичної творчості Катерина Калитко 

висловлює таким чином: «Але для мене вірші – це уроки любові до 

світу. І вони не даються легко нікому. Коли ти намагаєшся робити 
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щось щиро, тобі завжди боляче. Обдираєш шкіру, падаєш, збиваєш 

коліна, лікті. Якщо таки встаєш і продовжуєш іти, то тобі хоч болить, 

але воно того варте» [38]. 

     Катерина Олександрівна є цільною особистістю з чіткою життєвою 

позицією, про яку вона чесно і сміливо говорить вголос. 

     У своїй творчості вона торкається болючих тем, пише про те що 

турбує і відчуває серце, про що болить душа, при цьому надихаючи до 

роздумів та дій своїх читачів. Водночас її творчість є особливою, 

несхожою, пронизливою та щирою, як водойма з прозорою і чистою 

водою та безмежними берегами, до якої хочеться повертатись знову і 

знову, побачити і відчути щось своє особливе. 

     У 2014 році побачила світ збірка поезії «Катівня. Виноградник. 

Дім». З цією збіркою поетка перемогла у номінації «Поезія» 

книжкового рейтингу «ЛітАкцент року - 2014». 

     У 2018 році виходить «Бунар» – ще одна поетична збірка Катерини 

Калитко. Бунар – це колодязь, і, на думку авторки, «метафора 

пробивання холодної землі, копання колодязя взимку, яка в цій збірці, 

також є однією з ключових метафор цієї книжки і ключових в 

розумінні взаємин людини з територією» [61]. Все це підштовхує до 

роздумів, з чого складається ця земля, що в неї є особливого. 

     За цю збірку Катерина Калитко отримала дипломом фіналіста 

премії Міста літератури ЮНЕСКО, а також, за рішенням журі, –

додаткову відзнаку за побудування міжкультурних та міжлітературних 

мостів порозуміння. Крім цього письменниця зі збіркою «Бунар» 

перемогла у книжковому рейтингу «ЛітАкцент року-2018» в номінації 

«Поезія». 

     Верліброва книжка К. Калитко «Ніхто нас тут не знає. І ми – 

нікого» вийшла у 2019 році і принесла авторці перемогу у номінації 

«Поезія» української премії «ЛітАкцент-2019». На думку авторки, в 

книзі висвітлено теми війни, але вона зазначає: «Власне, про війну в 

найширшому сенсі, не про українську – хоча про неї в першу чергу, – 

але загалом як про таку метафізичну категорію, і це одна з моїх старих 

тем, до яких часто повертаюсь і від яких далеко не втікаю» [44]. 

Ілюстрації для видання зробив поет Ю. Іздрик. 

     Книга поезії «Орден мовчальниць» вийшла у 2021 році. Це особлива 

збірка у творчому доробку К. Калитко. Книжка присвячена пам’яті 

матері авторки, Тамари Скадіної, яка пішла з життя у 2020 році. Мама 

була для письменниці не тільки рідною людиною, але і другом.  
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     Книжка налічує шість розділів, які мають виразні назви, що 

говорять самі за себе і розповідають кожен свою особисту історію. Про 

власну збірку авторка каже: «Жінок узагалі нечасто запитують, перш 

ніж інсталювати їм певні «базові налаштування», від раннього 

родинного виховання до пізніше нав’язаних очікувань, обмежень та 

стереотипів, і так упродовж століть. Із цим контекстом моя книжка й 

працює» [46]. Це болюча та водночас відкрита книга, сповнена 

щирості. Наприклад, у циклі «Четверо» чітко представлені жінки з 

родини авторки, їх названо поіменно. У кожної з цих жіночих образів 

своя доля, свій сум і радість, туга і біль.  

     Катерина Калитко також уточнює, що у збірці: «Є певні вірші, які 

пунктирно прошивають структуру збірки, вертаються в символічний 

світ жіночого ордену, де практикують примусове зашивання рота. Така 

собі доведена до абсурду форма суспільного тиску» [46]. Це позбавляє 

жінку можливості говорити про те що її хвилює, завдає страждань, 

душить її волю.  

     На обкладинці книжки – роботи художниці К. Косьяненко. За збірку 

поезій «Орден мовчальниць» у 2023 році Катерина Калитко стала 

лауреаткою Шевченківської премії. 

     Збірка «Люди з дієсловами» була видана у 2022 році. До книги 

входять вірші 2021-2022 років. Стосовно назви Катерина Калитко 

зауважує: «Ця назва була сформульована ще до війни, тому тут ідеться 

про дієвість у найширшому сенсі. Тому що людське співжиття – це 

співдіяльність, це рух назустріч один одному, і якщо цього руху немає, 

то наше існування поруч, певно, і не має сенсу» [64]. На обкладинці 

збірки зображена картина художниці І. Сільваші «Дракон». 

 

     Хоча Катерина Калитко найбільш відома як поетка, в її творчості 

присутні й прозові твори. На думку авторки, «проза – це інший 

темпоритм, інша довгота дихання і очевидно вона вимагає часу, їй 

передує якась велика внутрішня робота, якийсь перелом. В мене так, 

принаймі» [62]. Перу письменниці належать «М.істерія» (2007) та 

«Земля Загублених, або Маленькі страшні казки» (2017). 

     Прозова книжка «Земля Загублених, або Маленькі страшні казки» 

вийшла у 2017 році. З нею Катерина Калитко стала переможницею 

«Книги року BBC-2017». Обкладинка книги прикрашена фотографією, 

яку зробила сама авторка в Криму. Збірка складається з дев’яти 

оповідань. Письменниця пояснює обрану назву таким чином: «Я 
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винесла в заголовок слово «казки», аби пом'якшити взаємодію читача з 

доволі дражливими темами, поданими в не найпростішій формі» [41]. 

     Стосовно непростих персонажів збірки, які можна зустріти в різних 

оповіданнях, авторка підкреслює: «Трагедія персонажів у тому, що 

драми їхнього життя - типові. Вони потрапляють у типові ситуації 

непорозуміння з людьми, але внаслідок своєї інакшості, на кшталт 

нестандартної психіки, ці події для них розгортаються інакше» [41]. 

     За оповіданням з книги Катерини Калитко «Земля Загублених, або 

маленькі страшні казки» було знято короткометражний фільм-дебют 

«Лалібела» режисерки А. Морозової. 

 

     До творчого доробку К. Калитко також належать переклади 

прозових творів з боснійської та хорватської мови, інколи - із 

сербської. Ще під час навчання у школі вона зацікавилась Балканами. 
Але розпочала вивчати мову вже у дорослому віці, безпосередньо 

контактуючи з носіями мови та читаючи книжки мовою оригіналу. 

   Займається перекладом суто прозових творів. Дуже відповідально і 

виважено ставиться до роботи перекладача. Про перекладацьку 

діяльності авторка говорить: «Мій підхід полягає в тому, щоб 

максимально зберігати звучання оригінального авторського голосу, 

контекст, не спрощувати, не українізувати надмірно там, де є моменти 

автентичних реалій» [42]. 

     За свої переклади була відзначена премією часопису «Кур’єр 

Кривбасу» а також перекладацькою премією METAPHORA. 

     

    Катерина Калитко часто читає свої поетичні твори наживо. Це дає 

можливість наблизити власні тексти до слухачів та читачів, краще 

зрозуміти авторку, та її творчість. При цьому письменниця зауважує: 

«Тому кожен може читати мої тексти так, як йому читається, але, 

зрештою, вони завжди про любов» [75]. 

     Письменниця написала текст Радіодиктанту національної єдності-

2023 «Дороги України».  

     У 2023 році К. Калитко стала лауреаткою Національної премії 

України імені Тараса Шевченка за поетичну збірку «Орден 

мовчальниць». Присудження їй Шевченківської премії відбулося у 

непростий для України час, що робить цю нагороду ще більш 

знаковою і почесною.  
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     Дуже влучним і актуальним є висловлювання Катерини Калитко: 

«Кожному варто добре робити свою справу на своєму місці, бути 

щирим, передовсім із самим собою, не боятися справжніх вчинків. Не 

відвертатися від болю, несправедливості, але й від любові. І тримати 

стрій, скільки доведеться» [46]. 
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